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 সুনান আন-নাসায়ী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩৬০১

২৯/ ওয়াফ (كتاب الأحباس)
পিরেদঃ ২. ওয়াকফ লখার িনয়ম এবং এ সে ইবন উমর (রাঃ) হেত বিণত হাদীেস ইবন আওেনর বণনায়

িবেরাধ

يهف رمع نرِ ابخَب نٍ فوع ناب َلفِ عَخْتا رذِكو سبالْح تَبي فيك اسبحا

আরবী

اخْبرنَا اسمعيل بن مسعودٍ قَال حدَّثَنَا بِشْر عن ابن عونٍ قَال وانْبانَا حميدُ بن مسعدَةَ

قَال حدَّثَنَا بِشْر قَال حدَّثَنَا ابن عونٍ عن نَافع عن ابن عمر قَال اصاب عمر ارضا

ا لَميرثا كضرا تبصا ّنا ا فَقَاليهف هرمتَافَاس لَّمسو هلَيع هال َّلص ِالنَّب َتفَا رببِخَي

دَّقْتتَصا ولَهصا تسبح تىنْ شا ا قَاليهف رما تَافَم نْهنْدِي مع نْفَسقَطُّ ا ام بصا

بِها فَتَصدَّق بِها علَ انَّه  تُباعُ و تُوهب فَتَصدَّق بِها ف الْفُقَراء والْقُرب وف الرِقَابِ

مطْعي وا لكانْ يا اهيلو نم َلع نعي نَاحج  ِفيالضو بِيلالس نابو هال بِيلس فو

يلعمس ُِلٍ اللَّفْظوتَمم ردِيقًا غَيص

বাংলা

৩৬০১. ইসমাঈল ইবন মাসউদ (রহঃ) ... ইবন উমর (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, খায়বের উমর (রাঃ)

একখ জিম পান। এ বাপাের পরামশ করার জন িতিন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট এেস

বেলনঃ আিম বড় একখ জিম পেয়িছ, আর এেতা পছনীয় মাল আর কখেনা পাইিন। এ বাপাের আপিন

আমােক কী আেদশ কেরন? িতিন আগ বলেলনঃ যিদ তুিম ইা কর, তেব তার মূল অবিশ রেখ (তা থেক

উৎপ ব) সাদকা করেত পার। গরীব-দুঃখীেক, আীয়েদরেক, দাস-মুকরেণ আাহর রাায় মুসািফরেদরেক

এবং মহমানেদরেক। যিদ এর মুতাওয়াী নায়-নীিতর সােথ তা থেক খায়, িকংবা তার বুেদরও খাওয়ায়, তেব

তার কান না হেব না। তেব তা িদেয় স ধনবান হেত পারেব না।

English

It was narrated from Bishr, from Ibn 'Awn, from Nafi', from Ibn 'Umar who
said:
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"Umar acquired some land at Khaibar. He came to the Prophet and
consulted him about it. He said: 'I have acquired a great deal of land, and I
have never acquired any wealth that is more precious to me than it. What do
you command me to do with it?' He said: 'If you wish, you may freeze it and
give it in charity.' So he gave it in charity on condition that it would not be
sold or given away, and he gave it in charity to the poor, relatives, to
emancipate slaves, for the cause of Allah, for wayfarers and guests. There is
no sin -on the administrator- if he eats (from it) or feeds a friend, with no
intention of becoming wealthy from it.'" These are the wordings of Isma'il.

ফুটেনাট

তাহীকঃ সহীহ।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবন উমর (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=77632

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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